Magna PT B.V. & Co, KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date:

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:
Packager Int. Cons.:

Person in charge:
Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

7217298 / 20.03.2020

5500043068
27.06.2019
0000008003

30022720 / 16.07.2019

10005593
30005665

01 Serie
Knarr, Hr.

Weights (gross/net)

Gross weight  4.244,800 KG Net weight 3.185,600 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311480 400 PC 3.185,600 KG
Trans ission Housing ¢p!
G s#d er“argtlcle number: 2510630003Position1

900001 * TBA501494 16 PC 234 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501711 96 PC 826 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Nlederlande  Bankverbindung:

Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65900568 Commerzhank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V, mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschaftsfithrer:
Sandro Morandini
Thomas Klett
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DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRESDE FF 604
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. K&
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT. REF.NO. : 252409

Ty

20.03.2020-14:05

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {(Custome

VIA DEI CICLAMINI %
1-70026 MODUGNO

CARRIER:
~NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPHT-GRS WEIGHT: 18.288
CONTAINER ID:
DN-NG  REF.ND.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
DATE  REF.NO.-VENDOR ADDIT . DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7217298 2510630003 400 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
28.03.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 illgf:i]r
P, 16 X 25 TBA-501494 :Z
P: % X 0 TBA-501711 50[ 03 0{/{ 9% -
7217299 2510311661 240 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
93.03.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: « 8 X 80 TBA-501404
P: 48 X 0 TBA-501712 5’6,/ 077 O/{ § 0
7217300 0550722441 2.800 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
30.03.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 10 X 280 TBA-520921
p: 200 X 0 TBA-501668
p: 200 X 0 Teas2080 () O}O-/ A HE|
p: 10 X 0 TRA-550528
7217301 0550723441 2.800 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
30.03.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 10 X 280 TBA-520921
P; 200 X 0 TRA-501668
p: 200 X 0 TRA-520880
p: 10 X 0 TBA-550528 S’O{ 0% O/ 18V
7217302 0550724441 2.800 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
30.03.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
610 py 10 X 280 TBA-520921
P: 10 X 0 TRA-550528 ,} 185
P: 200 X 0 TBA-520880 SD{ { 3%
P 200 X 0 TBA-501668 0 Y,
7217303 0550730430 2.800 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
30.03.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 .-
010 P: ) 10 X 280 TBA-520921
P 200 X 0 TBA-501668 " (f) *
P 200 X0 TBA-520880 gb { { { ﬁ {
p: 10 X 0 TBA-550528 9
GR: QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK:



L P 4
GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. :252409 20.03.2020-14:05
Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLDADING POINT: 14248
~ND: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGND -NUMBER
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.288
DN-NO REF.NG. -CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7217304 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
25.03.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
L} 010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921
P: 80 - X o TBA-520880
P: 80 - X 0 TBA-520890
p: 4- X 0 TBA-650528 jb { 03 O{{ 5¢
7217305 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
25.03.2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611 :
010 P: 2 - X 960 TBA-520921
\/ P: a0 - X 0 TBA-520880
P: 40 - X 0 TBA-520890 5
P: 2 - X ¢ TBA-550528 56 {03 0 ’/’/ jf

Fkkkkkik END Fkkkkdcick

/ 4/94 / Lo 0 _ SVEVATRANS s.r.l,

Sede legale: Via Dante, 24
Y 1-39042 Bressanone (BZ)
Sede operativa: Via cei Gerani, §
1-70026 Modugne (BA)

¢ 6T oo Kb Abihocs, B2 hEb110
Yo epns”. §oof

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Magna PT B.V. & Co. KG

Ce Iransport est soumis, nonabstant
toute clause conlraire, & la Con-
vention refativa au contral da lrans-
port international da marchandises
par routs (CM|

Diese Befdrderung untedlest frotz elner
gegentelligen Abmachung den Bastim-
mungen das Oberelnkommens {ber den
Beltrdenungsavarirag Im intemationalen
StraBengliterverkehr (CMR).
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Frachtithrer {Name, Anschiift, ift, Lanc)
Transportaur nom, "adresse, pays)
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3 Austieferunpsert des Gutes
Lieu prévir peur [a livraison de la marchandise

Nachfolgende FrachtfOhrer {Namg, Anschrift, Land)
Transporteurs suceessifs (nom, adresse, pays)
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Ort/Leu

Ont/Lient Magna PT BV & Co o 5
Land/Pays Db Vorhehal!a und Bemarkungen der FrachifQhrer m
WLer i .ne%% IS ARSI SRATROTE®  in box 16 confims with
Datum/Date - Logistik - 5
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25 Angaben zur Ermkﬂgmﬁnuemung
mit Grenzdber Bk hernhelmer St taa 5 Paletten-Absender - Expéditeur des paletles Paletten-Empféanger - Deslinataire des palettes
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Art Anzahl | Tausch | Tausch |Art Anzahl | Jausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
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